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Non, je ne crois pas 
 
Text by an anonymous poet  
Harmonized by Jean-Baptiste Weckerlin (1821–1910); from Bergerettes, romances et chansons du XVIIIe 
siècle. 
 
Non, je ne crois pas 
     
No, I – believe not 
(No, I do not believe) 
 
Colin m'a dit tout bas, 
     
Colin to-me-has said very low, 
(what Colin told me very softly,) 
 
non, je ne crois pas  
que l'amour puisse 
avoir tant d'appas. 
 
Si c'était un plaisir parfait, 
Au village est-ce qu'on verrait 
Le beau Philène 
Sans cesse à Climène 
Se plaindre de sa peine? 
 
Moi-même, quand je vois Colin, 
Quoiqu'il soit charmant et badin, 
Je me trouve toute interdite, 
En secret mon cœur palpite. 
 
Non, je ne crois pas 
Colin m'a dit tout bas, 
non, je ne crois pas… 
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